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Öz: Bu çalı�mada, Orta ve Batı Anadolu a�ızlarında kullanılan berenarı 
~ bere�arı kelimesinin etimolojisi ve kar�ıladı�ı kavramlar incelenmi�tir.  
Derleme Sözlü�ü’nde yirmi civarında de�i�kesi bulunan kelimenin, der-
leme yeri olarak Afyon, U�ak, Kütahya, Manisa, Bilecik, Bursa, Burdur, 
Aydın, Eski�ehir, Konya, Ankara, �zmir, Ni�de, Çanakkale, Mu�la illeri 
gösterilmi�tir. Derleme Sözlü�ü’nde berenarı ile ilgili hiç örnek ba�lam 
yoktur. Bu durum kelimenin anlamını bütünüyle tespit etmeyi zorla�tır-
maktadır. Bu sebeple, Anadolu a�ızlarından derlenen mevcut metin ya-
yınları taranmı�tır. Böylece kelimenin ba�lamsal anlamları ortaya 
konmu�tur. Kelime, Derleme Sözlü�ü’nde �öyle böyle, orta derecede, az 
çok, oldukça, biraz, üstünkörü anlamlarıyla kayıtlıdır. Taranan metin-
lerde tespit edilen anlamlar �u �ekildedir: az çok, biraz, �öyle böyle, es-
kiye göre biraz daha iyi, iyi kötü, idare edecek kadar, orta hâlli ne az ne 
çok, ne iyi ne kötü, kötü duruma göre biraz daha iyi, bir nebze daha iyi, 
sıradan. Berenarı’nın köken olarak iki kar�ıt anlamlı kelimeden olu�an 
bir ikilemeden (beri a�arı) geli�ti�i dü�ünülmektedir. Kelime, anlam açı-
sından temsil etti�i ikileme türünün özelliklerini yansıtmaktadır. Kar�ıt 
anlamlı kelimeler, ikileme olu�turdu�u zaman iki kar�ıt kavram arasın-
daki sınırları belirtir. Bu sınırlar bazen iki kavram arasındaki her �eyi 
kapsar bazen de iki kavram ortasındaki bir yeri i�aret eder. Berenarı iki-
lemesinin tespit edilen anlamlarına bakıldı�ı zaman a�ırlıklı olarak orta-
lama anlamı ön plana çıkmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Türkiye Türkçesi A�ızları, Berenarı, Zıt Anlamlı �kileme. 

Etymology and Meanings of the Word Berenari ~ 

Bere�ari Used in Turkish Dialects 
 
Abstract: In this study, the etymology and the concepts of the word ber-
enarı ~ bere�arı which is used in central and western Anatolian dialects 
are examined. Afyon, Usak, Kutahya, Manisa, Bilecik, Bursa, Burdur, 
Aydın, Eski�ehir, Konya, Ankara, Izmir, Nigde, Canakkale, Mugla prov-
inces are shown as compilation places of the word, which has around 
twenty variants in the Compilation Dictionary (Derleme Sozlugu). There 
are no sample contexts about berenarı in the Compilation Dictionary. 
This situation makes it difficult to determine the meaning of the word 
entirely. For this reason, existing text publications compiled from Turk-
ish dialects have been scanned. Thus, the contextual meanings of the 
word have been revealed. The word is recorded in the Compilation Dic-
tionary with the meanings of so so, reasonably, more or less, quite, some, 
superficial. The meanings found in the scanned texts are as follows: more 
or less, some, so so, a little better than before, somehow, enough to go on 
with, tolerable, moderate, tolerable, neither good nor bad, a little better 
than in a bad situation, a little better, ordinary. It is thought 
that bere�arı developed from a reduplication (beri a�arı) consisting of 
two antonyms originally. In terms of meaning, the word reflects the char-
acteristics of the reduplication type it represents. Antonyms point out the 
boundaries between two opposite concepts when they form a reduplica-
tion. These boundaries sometimes cover everything between the two con-
cepts, and sometimes point out a place in the middle of the two concepts. 
Regarding the identified meanings of the berenarı reduplication, average 
becomes more common as its meaning. 
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1. Giri�  

Türkiye Türkçesindeki kelimeler, kullanım alanı açısından genel 
olarak ölçünlü dil ve a�ızlar olmak üzere iki farklı boyutta de�erlendiril-
mektedir. Ölçünlü dildeki kelimelerin kapsamı ve kar�ıladı�ı anlamlar, 
yazı diliyle olu�turulan metinlerden hareketle büyük oranda belirlenmi�tir. 
A�ızlardaki kelime sayısı ve bu kelimelerin anlamlarının tamamıyla belir-
lenmesi �u an için mümkün görünmemektedir. Türkiye Türkçesi a�ızları-
nın söz varlı�ı üzerine en kapsamlı çalı�ma olan Derleme Sözlü�ü’nün 
(DS) yayınlanmasından bu yana, söz konusu sözlü�e katkı mahiyetinde 
çok sayıda çalı�ma yapılmı� ve yapılmaya devam etmektedir. Bu durum 
hem a�ızlardaki derlenmi� kelime sayısının artmasını hem de Derleme Söz-
lü�ü’ndeki mevcut anlamların geni�letilmesini sa�lamaktadır. Örne�in, bir 
kelime Derleme Sözlü�ü’nde tek tanıklı olarak kar�ımıza çıkabilirken yeni 
derlemelerle birlikte farklı de�i�keleri ve yeni anlamları tespit edilebilmek-
tedir.  

A�ızlar ve ölçünlü dildeki kelimeler köken bilimi incelemeleri ba-
kımından kar�ıla�tırıldı�ında, ölçünlü dildeki kelimelerin köken inceleme-
lerinde büyük oranda tamamlandı�ı görülecektir. Ancak a�ızlarda çok 
sayıda kelime bu hususta hâlâ incelenmeyi beklemektedir. Bunlardan biri 
de berenarı~bere�arı1 kelimesidir.  

Türkçe Sözlük’ün son baskısında halk a�zında kaydıyla berenarı 
�eklinde yer alan kelimenin anlamı “�öyle böyle, az çok, biraz, oldukça” 
olarak verilmi�tir. Aynı kelime Derleme Sözlü�ü’nde berenarı, bere�arı, 
beré�arı, becenarı, belanarı, belena�rı, bele�arı, bena�rı, benar	, bene-
na�rı, be�erarı, beragari, beregari, beranara, berena�rı, bere�ara, bere-
naran, berenarın, bire�arı �eklinde yirmi civarında de�i�kesiyle yer 
almaktadır. Anlamı “�öyle böyle, orta derecede, az çok, oldukça, biraz, üs-
tünkörü” �eklindedir. Derleme yeri olarak Afyon, U�ak, Kütahya, Manisa, 
Bilecik, Bursa, Burdur, Aydın, Eski�ehir, Konya, Ankara, �zmir, Ni�de, 
Çanakkale, Mu�la bölgeleri gösterilmi�tir.  

Derleme Sözlü�ü’nde bere�arı ile ilgili örnek ba�lam olmadı�ı için 
kelimenin anlamının ve görevlerinin tespiti zor olmaktadır. Batı Anadolu 
a�ızlarında kullanıldı�ı dü�ünülen kelimenin tam anlamını verebilmek için 
kökenine dair bilgilerimizin olması gerekmektedir. Kelimenin köken bil-
gisiyle ilgili bilgiler verildikten sonra Türkiye Türkçesi a�ızlarıyla ilgili 
çalı�malarda tespit edilen ba�lamlardan hareketle bere�arı’nın anlamları 
ortaya konacaktır. 

                                                 
1  Ba�lıkta kelimenin berenarı ~ bere�arı �eklinde en çok kullanılan iki de�i�kesi kulla-

nılmı�tı. Çalı�manın devamında kolaylık açısından sadece berenarı �ekli tercih edile-
cektir. 
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2. Kelimenin Etimolojisi  

Türkiye Türkçesi a�ızlarında yaygın olarak berenarı ve bere�arı de-
�i�keleri kullanılan bu kelimenin, köken itibarıyla beri ve a�arı �eklinde 
kar�ıt anlamlı iki kelimenin birle�iminden olu�an bir ikileme oldu�u dü�ü-
nülmektedir. Yapısı itibarıyla birle�ik kelimedir. �kilemeyi olu�turan un-
surların kelime türü olarak aynı olması kuralına da uygundur. Her ikisi yer-
yön zarfıdır. Yapının geli�imi �u �ekilde açıklanabilir: Ünlüyle biten berü, 
ünlüyle ba�layan a�arı ile art arda gelince ünlü çatı�ması olayı ya�anmı� 
ve berü a�arı>ber
  a�arı>bere�arı �eklinde fonetik geli�imlerin oldu�u 
söylenebilir.  

�kilemeyi olu�turan birinci kelime beri’nin Eski Türkçeden bu yana 
“buraya, bu yöne, -den bu yana” anlamlarında hem zarf hem de çekim edatı 
olarak kullanıldı�ı bilinmektedir. Kelimenin kökeniyle ilgili Clauson, ber-
din, bergerü, berye örneklerinden hareketle, farazi *ber kökü üzerine +rü 
yön gösterme ekinin getirildi�ini öne sürmü�tür (355). Tietze ise bu hu-
susta çe�itli görü�lere dikkat çekerek birinci hecenin teklik birinci ki�i za-
miri ben veya i�aret zamiri bo/bu ile ili�kili olabilece�ini, ikinci hecenin 
ise +rı/+ru yön gösterme eki oldu�unu belirtmi�tir (666). Eski Türkçe dö-
neminde a�aru ~ ı�aru ~ ınaru �eklinde tanıklanan ikinci kelime 
anarı~a�arı ise ol zamirinin çekimli �ekli olan *an’dan sonra yön gös-
terme eki getirilmesiyle olu�mu�tur (Clauson 190). Marcel Erdal da ınaru 
(<ın+aru<ın+garu) “öteye, ileriye” için; Ön Türkçede bir *ı(n) zamirinin 
oldu�u ve bu *ın zamirinin Eski Türkçe ınça “o �ekilde”, ınçıp “o hâlde”, 
ıntın “o taraftaki”, ı�aru “o tarafa, ileriye do�ru”, Klasik Mo�olcada inu, 
inag�i gibi sözcüklerde görüldü�ü açıklamasını yapmı�tır (266). Bu a�aru 
kelimesi ve de�i�keleri ölçünlü Türkiye Türkçesinde kullanılmamaktadır. 
Ancak a�ızlarda anarı “1. itibaren, -den beri (yer ve zaman hakkında) 2. -
den do�ru, yönünden, tarafından 3. dolayı, ötürü 4. kar�ı taraf, kar�ı yaka 
5. öteye, öte taraf, öte 6. ters, aksi 7. ayrı” (DS I 252); anır “yön, taraf” 
(DS I 269); a�ırı “itibaren, -den beri (yer ve zaman hakkında)” (DS I 270); 
a:rı~a:ri “-e do�ru” (DS I 313) de�i�keleriyle yaygın bir �ekilde ya�amak-
tadır. 

Tarihî dönemlerde berü a�arı �eklinde bir ikileme tanıklanamamı�-
tır. Bu ikilemenin Eski Uygur Türkçesi döneminde tespit edilen ınaru berü 
“öteye beriye” (�en 112; Can 97) ikilemesiyle ili�kili oldu�u açıktır. �kile-
meler kalıpla�mı� kelime gruplarıdır. Grubu olu�turan unsurlar belirli bir 
sırayla birbirine ba�lıdır. Zaman içinde de unsurların yeri de�i�mez (Hati-
bo�lu 15). Ancak henüz kalıpla�ma a�amasında olanlarda unsurların yer 
de�i�tirmi� biçimleri görülebilir. Nitekim bu durumun Eski Uygur Türk-
çesi döneminde örnekleri tespit edilmi�tir: kö�ül bilig “akıl, �uur” ~ bilig 
kö�ül “akıl, �uur”, sevinç ögrünç ‘sevinç, nese’ ~ ögrünç sevinç ‘sevinç, 
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nese’, erksin- ilen- ‘güçlenmek, hükmetmek’ ~ ilen- erksin- ‘hükmetmek, 
güçlenmek” vb. (Can 82). Inaru berü ile ili�kili bir ikileme ölçünlü dilde 
kullanılmamaktadır. Ancak a�ızlarda dikkat çekici bir �ekilde yine kar�ıt 
anlamlı bir ikilemeden meydana gelen öteberi ile yakın anlamlı olarak 
a�arı beri ve de�i�keleri mevcuttur. Anaberi~a�araberi~anar ba-
nar~anarberi~anarbeti~anarı beneri~a�arı be�eri~anarı beniri~anarı 
beri~a�erberi~a�erbeti “1. ufak tefek, öteberi, sandık e�yası, 2. yemi� çe-
rez, 3. sebze” anlamlarıyla Aydın, Balıkesir, Bursa, Isparta, Manisa, 
Mu�la, Denizli, �zmir yörelerinde tespit edilmi�tir (DS I 244 ve 252-253). 
Ayrıca Kâmûs-ı Türkî’de a�arı maddesi içinde a�arı be�eri “öteberi” mev-
cuttur (�emseddin Sami 43). A�arı beri ikilemesi bere�arı ile hemen he-
men aynı co�rafyada kullanılmaktadır. Bu ikilemelerde kelimelerin yer 
de�i�tirmesine ba�lı olarak anlamları da de�i�mi�tir. Bu anlam farklılı�ı-
nın ikilemelerdeki dizili� kalıpla�masından kaynaklandı�ı söylenebilir. 

Bere�arı kelimesinin kar�ıt anlamlı bir ikilemeden olu�tu�u yuka-
rıda belirtilmi�ti. Öne sürülen bu görü�ü anlamsal olarak da desteklemek 
gerekmektedir. Kar�ıt anlamlı ikilemelerle ilgili olarak Mehmet Ali 
A�akay “Mecaz yoluyla yeni bir kavram yaratmaya, iki kar�ıt kavramı uz-
la�tırıp iki kutuplu bir dü�ünce anlatmaya ya da iki ihtimali kar�ıla�tırıp 
ikircillik meydana getirmeye yarar.” demi�tir (104). Bu hususta Vecihe 
Hatibo�lu ise kar�ıt anlamlı kelimelerin yan yana ikileme olarak kullanıl-
masıyla açıklanmak istenen kavramın sınırlarının belirtildi�ini söylemi�tir 
(59). 

Sınırlar belirtilirken bazen ikilemelerdeki iki kar�ıt kavram arasın-
daki her �ey dâhil edilir. Örne�in a�a�ı yukarı ikilemesinin anlamı “1. bir 
ba�tan bir ba�a, 2. tama yakın, yakla�ık olarak” �eklindedir. Burada an-
lamdan anla�ılaca�ı üzere anlatılmak istenen kavram, durum veya nesne-
nin ba�langıç ve biti� noktalarının sınırı çizilmi�tir. Bazı kar�ıt anlamlı 
ikilemelerde ise anlatılmak istenen, iki kar�ıt kavramın ortasında bulun-
maktadır ve ortalama anlamı vermektedir. Bu açıklamaya da iyi kötü “ne 
iyi ne kötü, orta derecede” örne�i verilebilir. 

Yukarıda a�arı beri ve beri a�arı ikilemelerine bu açıdan yakla�ıl-
dı�ında a�arı beri “öteberi, ufak tefek �eyler, sandık e�yası” anlamlarından 
dolayı iki zıt kavram arasında her �eyi kapsadı�ı söylenebilir. Nitekim bu 
ikilemeyle aynı yapı ve anlamda olan öteberi “önemsiz, ufak tefek �eyler” 
birle�ik kelimesinin anlam geli�imine bakıldı�ında öte ve beri arasındaki 
ufak tefek önemsiz �eyler de dâhil her �ey anlamından hareketle ufak tefek, 
önemsiz �eyler anlamlarının geli�ti�i dü�ünülmektedir. Berenarı kelimesi-
nin Derleme Sözlü�ü’nde anlamları “�öyle böyle, orta derecede, az çok, 
oldukça, biraz, üstünkörü” �eklinde verilse de bir sonraki bölümdeki örnek 
cümlelerde de görülece�i üzere birle�ik kelimenin en bariz anlamı “ne iyi 
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ne kötü, �öyle böyle, orta hâlli” �eklindedir. Yani kar�ıt anlamlı ikileme-
lerde görülebilen ortalama anlamı vardır.  

Manisa a�ızlarında kullanılan belenarı de�i�kesi üzerine yapılan bir 
çalı�mada bu yapının yine iki ögeden olu�tu�u vurgulanmı�tır. Çalı�mada 
birinci öge belin “korkmu�, ürkmü�, �a�ırmı�, afallamı�, �a�kınlıkla karı�ık 
korku duymu�” anlamlarını ifade eden bir durum oldu�u, ikinci ögesinin 
de arıg “yorulmu�, bitap ve bizar olmu�” anlamlarını ifade eden ikinci bir 
durum oldu�u belirtilmi�tir. Anlamsal geli�im olarak da “Bir �eyi istendi�i 
ölçülerde yapamama, do�al güdülerin dürtüsü ve (heyecan, �a�kınlık) 
kar�ı kar�ıya kalınan fiziksel bir bitkinlik ev yorgunluktan dolayı tekmil bir 
görüntü verememe durumu ‘belin arıg” ifadesinde kendisini bulmu� ve bu 
da bir i�i bir eylemi, bir gereklili�i yeterince yerine getirememe, yapama-
manın adı olmu�tur.” açıklaması yapılmı�tır. Devamında belin ve arıg ke-
limelerinin e� olmasa bile yakın anlamlı oldu�u dile getirilmi�tir (�lker 
345).  

Berenarı kelimesi için Osmanlıcadan Türkçeye Söz Kar�ılıkları Ta-
rama Dergisi’nde önemli bir kayıt tespit edilmi�tir. Bu eserde mehmaem-
ken kelimesinin Türkçe kar�ılıkları verilirken birinci anlama beranarı 
kaydı dü�ülmü�tür. Beranarı’nın yanına parantez için anarıberi’nin �öyle 
böyle maklubu (tersine çevrilmi�) açıklaması yapılmı�tır. Mehmaemken 
kelimesi için ayrıca ikinci anlam için olabildi�ince, üçüncü anlam içinse 
olurunca kaydı dü�ülmü�tür (c. I 500). Aynı çalı�manın ikinci cildinde be-
ranarın �ekli de mevcuttur ve anlamı takriben olarak verilmi�tir (c. II 906). 

3. Berenarı Kelimesinin Türkiye Türkçesi A�ızlarından Derlen-
mi� Ba�lamsal Örnekleri ve Anlamları 

Berenarı kelimesinin anlamsal sınırlarını daha iyi tespit edebilmek 
için, kelimenin ba�lam içinde kullanımlarını görmek gerekmektedir. Bu 
sebeple, Türkiye Türkçesi a�ızları üzerine hazırlanmı� iki yüz üç lisansüstü 
tez ve kitap taranmı�tır2. Taramalar neticesinde berenarı ile ilgili tespit edi-
len ba�lamlar ve ba�lamlardan hareketle kelimeye verilen anlamlar a�a-
�ıda gösterilmi�tir. Ayrıca kelimenin derleme yeri il, ilçe ve mahalle sırası 
ile verilmi�tir.  

Örnek cümlelerin alındı�ı çalı�maların hepsinde farklı farklı çeviri 
yazı i�aretlerinin kullanıldı�ı görülmü�tür. Bu çalı�mada fonem de�eri ol-
madı�ını dü�ündü�ümüz çeviri yazı i�aretleri göz ardı edilmi�tir. Çe�itli 
çalı�malardan alınan metinleri ortak çeviri yazıyla yansıtabilmek için sa-
dece a�a�ıdaki i�aretler kullanılmı�tır: 

 

                                                 
2  Taranan lisansüstü tez ve kitapların listesi kaynakçadan hemen önce verilmi�tir. 
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�  Kapalı /e/ ünlüsü 
�  Damak /n/’si 

  Ulama i�areti 

  �kiz ünlü i�areti 
:   Uzunluk ��areti 

bera�arı 

Derleme yeri Denizli- Çal ilçesi Kabalar mahallesi 

Anlamı �öyle böyle, az çok 

So:ra so:ra o da. Yani Hasan
  Ali çıkınca e tabi ben bö:yün varın 
yarın yo�un. Ona eresil “Yav �u sazı bari al.” D�miye ba�ladı. O da be-

ra�arı o zımanna: çalıyodu. So:ra so:ra o da ��y
  �tdi gitdi. (Kayılan 175) 

bere�arı  

Derleme yeri Aydın -Merkez Kenker mahallesi 

Anlamı ne iyi ne kötü, orta hâlli  

D�:le:. N� �diyo�, n� �den, b�le�arı 
  i�te. Hu:du çama�ı: yudum, 
se:dim, bekmezi 
  �diyoz da ona bere�arı çi:nedim çi:nedim dökdüm he-
men, Ö:lü incilimedim d�:riz ga:ri bekmez �tdi:mizde. (Yapıcı 454) 

Derleme yeri Aydın- Nazilli ilçesi Sinekçiler mahallesi 

Anlamı iyi kötü, �öyle böyle 

O:dan alkol teda:visi yapdıla:. Ondan bö:lü bu gıda: bere�arı 
ka:kdık
  i�te. Birez birez hö:lü kendimizi gezdiriyoz
  ö:le. (Yapıcı 528) 

Derleme yeri Aydın - Germencik ilçesi Dampınarı mahallesi 

Anlamı �öyle böyle, orta hâlli 

Olumsuz yüklem olarak kullanıldı�ı zaman “güzel” anlamı vermek-
tedir. 

Güze: de d�:riz de. Güze: de d�:riz de i�te güze: demeyiz de bere�arı 
deyil deriz. (Yapıcı 793) 

Derleme yeri Eski�ehir- Seyitgazi ilçesi Çukura�ıl mahallesi 

Anlamı iyi kötü, biraz 

He: he:. Biliyom, bere�arı biliyom
  onu da. (Do�ru 619) 

Derleme yeri Eski�ehir- Odunpazarı ilçesi Avdan mahallesi 

Anlamı az çok, biraz 
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Bilemiyon 
 �:ce. �:ce bilemiyon. Bere�arı �ö:le duttura duttura 

oku:yon. (Do�ru 555) 

Derleme yeri �zmir’in Bayındır ilçesi Yusuflu mahallesi 

Anlamı eskiye göre biraz daha iyi 

Gı�ın i�e: oldu bi yo:, alçıdı durdu om
  be� gün bi yo:. Allah ra:ziye 
ossun. Bu böyün, bu iki gündür açık bi bere�arı. Bunu gayılım ben ga:ri. 
(Pehlivan 694) 

Derleme yeri �zmir-Bayındır ilçesi Kızıloba mahallesi 

Anlamı ne iyi ne kötü, orta hâlli 

Sid
 ii gides
e  gadan �ırhdın da eyden sıkdın mıdı, çapıt yum�ak
  olu:, 
yara
  etmez. Ö:le bere�arı sıka:sa�, çapıt katı
  olu:, yara
  eder. Çok sıkcası�, 
suyu galmayası
 a, sulu gurudu mu katı olu: çapıt. (Pehlivan 598) 

Derleme yeri Konya- Hadim ilçesi Sarnıç mahallesi 

Anlamı �öyle böyle, biraz  

Dö�ün oldu: yog ki. Tabi bere�arı gen�ler gö�dü vardı g�tdi. Ondan 
sonracı:ma i�de galan bi garı goca gayrı. (Duran 248) 

Derleme yeri Manisa-Sarıgöl ilçesi Af�ar mahallesi 

Anlamı az çok, �öyle böyle 

Dö:t ta:ni o:lanı� dö:dün dü dü
 ü�
  �tdik ni�an
  �tdik hepsine bir. 
A�ınnan �me
 innen ö:lü bere�arı deyil. (Demir 439). 

Derleme yeri Manisa-Sarıgöl ilçesi Emcelli mahallesi 

Anlamı iyi kötü, idare edecek kadar  

Sünet
  olurdu. Sünet bö:le karyolu
  ötü�ü alce� �v boyuce� düzen mi 
gurce� n�:di düzen tagat. Bere�arı kire� sıveyan bi kire� sıva: nası biliyo� 
mu, aha bu �vi�
  ö�ü gibi yazılı hö:lü dü
 ün sünet oludu. (Demir 471) 

Derleme yeri Manisa-Sarıgöl ilçesi Dindarlı mahallesi 

Anlamı iyi kötü, orta hâlli 

Oturupdurun aha hurla:da. Bere�arıcıyın aha. Hurla:da depindiyip 
yörüyün. Bazı horu oturuyun, bazı ho:rdu oturuka vakıt g�çiriyon. (Demir 
597) 

bere�arı:  

Derleme yeri Afyonkarahisar-Sultanda�ı ilçesi-merkez 



126 
TÜBAR L / 2022-Bahar / Dr. Ö�r. Üyesi Fatih Numan KÜÇÜKBALLI 

 
Anlamı iyi kötü, �öyle böyle  

 Çünkü yü:z, iki yüz yetmi�
   iki dene e:v gö�dü. Belediyede a:zayıdım 
ya:ni. Ondan biliyom. ��de bere�arı: bi �ey yapdılar. (�enyi�it 316) 

bere�a:rı 

Derleme yeri Aydın- �ncirliova ilçesi �safakılar mahallesi 

Anlamı �öyle böyle. Bu örneklerde kelimenin zarf olarak olumsuz 
fiillerle kullanımı dikkat çekmektedir. Bu kelimenin kullanıldı�ı yöreler-
deki bir durumun çok güzel oldu�unu belirtmek için bere�arı +olumsuz 
çekimli fiil yapısı dikkat çekicidir. 

�nci: de:�i:meyi kitdik. Üzüm de:�i:meyi kitdik veya: toplumeyi kit-
dik. Bere�a:rı dı
  ommadı ga:ri. Bi güze: oldu, bere�a:rı ommadı d�yoz. 
Hani ta: güze d�meni�
  annamı bere�a:rı d�mek t� güze d�mek. (Yapıcı 
467) 

Bere�a:rı�  ommamı� ga:ri çok güze: ommu�. Bere�a:rı ommamı� 
d�:riz. Ha:riki 
 ommu� diye:riz ta: incesi deriz. (Yapıcı 467). 

Derleme yeri Aydın-Çine ilçesi Tatarmemi�ler mahallesi 

Anlamı �öyle böyle, ne iyi ne kötü 

Ha: bere�a:rı d�:riz. Onu biliriz
  i�te. “Nahalsı�, �yi misi�? Be-

re�a:rı �ükür, bere�a:rı. (Yapıcı 597)  

Derleme yeri Aydın- Koçarlı ilçesi Mersinbeleni mahallesi 

Anlamı �öyle böyle, eskiye göre biraz daha iyi  

Hinc
 aççık bere�a:rıyın. Isca:nan va:dı
  ondan mı berena:rıyın, 
havıla: so�uyasıyı gine mi çökcen bilme:n. (Yapıcı 756) 

Derleme yeri Eski�ehir-�nönü ilçesinin Dereyalak mahallesi 

Anlamı az çok, biraz 

Ben yedi sekiz deneke peynir alırdım, kendi �eylerimden, ineglerim-
den, goyunnarımdan. Goca gazana devirisi� südü. Ilıdırsın, bere�a:rı. Un-
dan ke:ri peyniri� suyunu goyarsı�, hate�i� gıyısına gorsu�. (Do�ru 656) 

Derleme yeri Eski�ehir-Odunpazarı ilçesi Avdan mahallesi 

Anlamı ne az ne çok, orta hâlli 

Keseriz, makarnamızı da keseriz
  aynı unu da. Bi dene burda �e ga-
dın vadır. U: pi�iriveri. Bere�a:rı �öle bi�iriz. Undan so:na keseriz
  unu da 
aynı yımırtasını guyarız keseriz. (Do�ru 556) 
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Derleme yeri �zmir’in Bayındır ilçesi Ye�ilova mahallesi 

Anlamı iyi kötü, az çok 

Yiyemiyomu� kimisini�. Ba�dan savma �diyola:. Kimisi de hani vakit 
gelive:s� yisem dermi� sır’maç, güzel e’me’ gatıyola:. Ö:le bi bere�a:rı 
ba�dan savma olannara, çocuya sı
 ırla:� ba�ını gor, evine garısına e’me’ 
sö:lemeye geli:. (Pehlivan 686) 

Derleme yeri �zmir-Bayındır ilçesi Ergenli Mahallesi 

Anlamı �öyle böyle, biraz 

O da’lı mayanı� içini dora:rın, eme:�
  içine sa:de su. Da’lı maya 
südünü bere�a:rı yuduveri:, su ga:ri meydanı çıka:, yini: mi o!: (Pehlivan 
473) 

Derleme yeri Manisa-Kula ilçesi Ayazören Mahallesi 

Anlamı az çok, �öyle böyle 

Buralıyın. Bere�a:rı va:. Aynı e�i�be:lik i�i, va:r. (Kaya 369). 

Derleme yeri Afyonkarahisar-Sinanpa�a ilçesi Karacaören Mahal-
lesi 

Anlamı �öyle böyle, orta hâlli 

Bi ya:mır ya�ıyo, �uraya bere�a:rı bi fazla ya�dı mı sel geliyo �ur-
dan ne varı�a yıkıyo, süpürüyor, götürüyo. (Zeybek 335) 

Derleme yeri Afyonkarahisar-Sinanpa�a ilçesi Karacaören Mahal-
lesi 

Anlamı iyi kötü, orta hâlli 

Almanya’ya kitdim. … Dört sene çalı�dım. Onnan so:na geri geldim. 
Bere�a:rı bi ev yapdım
  i�de. (Zeybek 337) 

bere�ga:rı  

Derleme yeri �zmir-Bayındır ilçesi Çenikler Mahallesi 

Anlamı �öyle böyle, az çok 

Evle:�
  içinde iki�e: gi�i, bire: gi�i. Ya�lıla: va:, gocamı�la: va:. Bi 
biz varız bere�garı i�de. (Pehlivan 411) 

Derleme yeri �zmir-Bayındır ilçesi Çenikler Mahallesi 

Anlamı �öyle böyle, az çok  
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A:�amnan gızla: oyna�ı: kını çıktınnana. Hö:le evde bere�ga:rı 

çala: dümbek, ondan so:na teyibilen oyna:la:. (Pehlivan 404) 

beri�a:ri  

Derleme yeri Afyonkarahisar’ın Sinanpa�a ilçesi Garipçe Mahallesi 

Anlamı az çok, �öyle böyle 

Gaynadımınen peynir olur mu çi� çala:dık. A:çık
  ılıdırdık beri�a:ri 
dutcek gadak. Mayayı döke:ken
  örte:dik, o kerpiç gibi duta:dı.  (Zeybek 
315). 

bere�ara 

Derleme yeri Aydın merkez Kuyucular Mahallesi 

Anlamı ne iyi ne kötü 

Az ca:hil
  okulu
  açıldı ya. Az kitdim
  o zaman ben. ��ti bere�ara bö:lü 
le:faları filan okuyon. Okuyon gine.  Bere�ara, ça:t pa:t okuyoz. Bere�arı 
okuyo:n onnara. (Yapıcı 469) 

Derleme yeri Afyonkarahisar-Sinanpa�a ilçesi Çatkuyu mahalles 

Anlamı �öyle böyle, orta hâlli 

Elimden dutan yok, O:le bi güre�irdim
  emme. �indi ha:la: da me-
sela: bere�ara gen�leri yıkabilirin. (Zeybek . 259) 

b�re�a:re 

Derleme yeri Aydın-Bozdo�an ilçesi Koyuncular Mahallesi 

Anlamı orta hâlli, kötü duruma göre biraz daha iyi 

B�re�a:reyin. Aççıg
  �yiyin d�:riz. Aççıg b�re�a:reyiz d�:riz. (Ya-
pıcı 596) 

berenarı  

Derleme yeri Eski�ehir-�nönü ilçesinin Dereyalak Mahallesi 

Anlamı az çok, biraz 

Yimez. Benim gıs sati yime:di. Bi �e:y beyenmezdi e� güççük gızım. 
Öle varız gurban keselle: i�e:le bir da ele: kövte kövte olursa sucug olursa 
acıg unnarı berenarı yirler. (Do�ru 424) 

Derleme yeri Eski�ehir-�nönü ilçesi Avdan Mahallesi 

Anlamı ne az ne çok 



129 
TÜBAR LI / 2022-Bahar / Berenarı ~ Bere�arı Kelimesinin Etimolojisi… 

 
Sa� va bö:le saç. A:ltına sama:n atar. Bi bi yannı, çeviri bi bi ya:nnı, 

hana berenarı �ö:le çi: yapmeyiz da. (Do�ru 556) 

berena:rı 

Derleme yeri �zmir-Bayındır ilçesi Hisarlık Mahallesi 

Anlamı �öyle böyle, az çok 

A:�amını bi da
 a  toplanıyla:dı aynı isanna: oraye. Gece dü
 ünü 
oluyo:. Gündüz dü
 ünü �indi o du kakdı ga:ri. Azık misa:firle: gö:sün deye, 
�indi berena:rı oynadan oynadıyo:, oynatmıyan onu du yapmıyor. (Pehli-
van  507) 

bele�arı  

Derleme yeri Manisa 

Anlamı �öyle böyle, sıradan 

Ebem sırala�dı, bö:le bele�arı kimseye selam ve:mezdi.  

Ö:le aldım bele�arı, yo:sa çarpılcem bi tarafa. (�lker 1213) 

bele�a:rı  

Derleme yeri Denizli-Güney ilçesi, Cindere mahallesi 

Anlamı �öyle böyle, bi nebze daha iyi 

Onu öyle gayırıka gızımı� birini gelin
  etdim. O da ordan dellendi 
geldi. Hastalandı i�de, dokdurlara, hocalara go�a:ka bele�a:rı etdik. (�yi 
mi �imdi?) Acık ba�ını avıdıyo i�de. (Manav 176) 

Derleme yeri Denizli-Güney ilçesi, Ortaçe�me mahallesi 

Anlamı �öyle böyle, ne iyi ne kötü 

Bina:sı va:dır bele�� a:rı topraklı �ey. Hep topırak
  evdi güney, goca 
kaza: hep topırak
  ev
  idi. (Manav 542) 

b�le�a:rı  

Derleme yeri Aydın -Merkez Kenker mahallesi 

Anlamı ne iyi ne kötü, orta hâlli  

D�:le:. N� �diyo�, n� �den, b�le�arı � i�te. Hu:du çama�ı: yudum, 
se:dim, bekmezi 
  �diyoz da ona bere�arı çi:nedim çi:nedim dökdüm he-
men, Ö:lü incilimedim d�:riz ga:ri bekmez �tdi:mizde. (Yapıcı 454) 

belina:rı 

Derleme yeri Afyon-Bolvadin ilçesi Kurucuova Mahallesi 
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Anlamı ne iyi ne kötü, orta hâlli3 

Biz da: gocaman olasıya sara:rdık topra�ı:. He: ısıdırıs belina:rı, 
he: ısıdırıs belina:rı. Eli�i �ö:le gorsu� üsdüne yakmıya yakmıya, duzu 
�ö:le ekeris. (Solmaz 175) 

4. Sonuç 

Berenarı kelimesinin Derleme Sözlü�ü’nde berenarı, bere�arı, 
ber��arı, becenarı, belanarı, belena�rı, bele�arı, bena�rı, benarı:, bene-
na�rı, be�erarı, beragari, beregari, beranara, berena�rı, bere�ara, bere-
naran, berenarın, bire�arı �eklinde on dokuz farklı de�i�kesi mevcuttur. 
Taranan çalı�malarda berenarı kelimesinin bele�a:rı, b�le�a:rı, bele�arı, 
belina:rı, bera�arı, berena:rı, berenarı, b�re�a:re, bere�a:rı, bere�ara, 
bere�arı, bere�arı:, bere�ga:rı, beri�a:ri �eklinde on dört de�i�kesi tespit 
edilmi�tir. Bele�a:rı, b�le�a:rı, belina:rı, bera�arı, berena:rı, b�re�a:re, 
bere�a:rı, bere�ara, bere�arı:, bere�ga:rı, beri�a:ri �ekilleri Derleme 
Sözlü�ü’nde yoktur. 

Derleme Sözlü�ü’nde kelimenin Afyon, U�ak, Kütahya, Manisa, Bi-
lecik, Bursa, Burdur, Aydın, Eski�ehir, Konya, Ankara, �zmir, Ni�de, Ça-
nakkale, Mu�la, Samsun illerini kapsayan oldukça geni� bir alandan 
kaydedildi�i görülmü�tür. Taranan çalı�malarda bu kelime daha dar bir 
alanda tespit edilmi�tir. Bir kelimenin derlenen metinlerde geçmemesi 
onun o yöre a�ızlarında kullanılmadı�ı anlamına gelmez. Nitekim Kü-
tahya’nın Emet ilçesi a�zı üzerine yapılan bir yüksek lisans tezinde bere-
narı ve de�i�kelerine rastlanmamı�tır. Ancak Kütahya’yla ilgili kendi 
derlemelerimizi yaparken Emet ve Tav�anlı ilçelerinde 60 ya�ın üzerindeki 
kaynak ki�ilerin bu kelimeyi yaygın bir �ekilde kullandıkları görülmü�tür. 
Kelimenin Ege bölgesinde yo�un olarak kullanıldı�ı söylenebilir.  

Berenarı kelimesi Derleme Sözlü�ü’nde �öyle böyle, orta derecede, 
az çok, oldukça, biraz, üstünkörü anlamlarıyla kayıtlıdır. Taranan metin-
lerde tespit edilen anlamları �u �ekildedir: az çok, biraz, �öyle böyle, eskiye 
göre biraz daha iyi, iyi kötü, az çok, iyi kötü, idare edecek kadar, orta hâlli, 
ne az ne çok, ne iyi ne kötü, kötü duruma göre biraz daha iyi, bi nebze daha 
iyi, sıradan. 

Berenarı’nın köken olarak iki kar�ıt anlamlı kelimeden olu�an bir 
ikilemeden (beri a�arı) geli�ti�i dü�ünülmektedir. Taranan bazı çalı�ma-
larda kelime bere�









  arı �eklinde yanlı� bölünmü�tür.  

                                                 
3  Metnin sözlük bölümünde belina:rı kelimesinin anlamı “öbür taraftan” �eklinde veril-

mi�tir (bk. Solmaz 274). 
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Anlam açısından temsil etti�i ikileme türünün özelliklerini yansıt-

maktadır. Kar�ıt anlamlı kelimeler, ikileme olu�turdu�u zaman iki kar�ıt 
kavram arasındaki sınırları belirtir. Bu sınırlar bazen iki kavram arasındaki 
her �eyi kapsar bazen de iki kavram ortasındaki bir yeri i�aret eder. Bere-
narı ikilemesinin tespit edilen anlamlarına bakıldı�ı zaman a�ırlıklı olarak 
ortalama anlamı ön plana çıkmaktadır.  

Bu kelime olumsuz yüklem veya olumsuz yüklemleri niteleyen bir 
zarf olarak kullanıldı�ında ortalama anlamının bir hayli üzerinde bir kav-
ramı ifade etmektedir.  

A�a�ıdaki örneklerde berenarı kelimesinin olumlu ve olumsuz ifa-
delerle kullanımında ortaya çıkan anlamsal farklılıklar gösterilmeye çalı-
�ılmı�tır: 

-Dün ya�mur ya�dı mı? 

-A�açların susuzlu�unu alacak kadar berenarı ya�dı, geçti. (Ne az 
ne çok, ortalama) 

-Dün ya�mur ya�dı mı? 

-Hem de nasıl! Berenarı ya�madı, ortalı�ı sel götürdü. (Çok fazla, 
ortalamanın üzerinde) 

5. Taranan Kitap ve Lisansüstü Tezler  

Kitaplar: Ahmet Bican Ercilasun, Kars �li A�ızları, 2002; Ahmet Buran, 
Keban, Baskil ve A�ın Yöresi A�ızları, 1997; Ali Akar, Mu�la ve Yöresi A�ızları, 
2013;Ay�e �lker, Manisa �li A�ızları, 2018; Cemil Gülseren, Malatya �li A�ızları, 
2000; Efrasiyap Gemalmaz, Erzurum �li A�ızları, 1995; Emin Kalay, Edirne �li 
A�ızları, 1998; Emine Atmaca, Korkuteli ve Yöresi A�ızları, 2017; Ergün Acar, 
Kastamonu Yöresi Söz Varlı�ı, 2015, Ergün Acar, Sinop Yöresi Söz Varlı�ı, 2017, 
Erol Öztürk, Silifke’de Mut’taki Sarıkeçili Bah�i� Yörükleri A�zı, 2009; Faruk Yıl-
dırım, Adana ve Osmaniye �li A�ızları, 2006; Fatih Numan Küçükballı, Antalya 
Gazipa�a �lçesi A�ızları, 2020; Gülseren Tor, Mersin A�zı Sözlü�ü, 2004; Gürer 
Gülsevin, U�ak �li A�ızları, 2002; Hakan Akça, Ankara �li A�ızları, 2012; �smail 
Sökmen, Bismil Türkmen A�zı, 2011; Mehmet Aydın, Aybastı A�zı, 2002; Muhar-
rem Özden vd., Trakya A�ızları Sözlü�ü, 2018; Mukim Sa�ır, Erzincan ve Yöresi 
A�ızları, 1995; Münir Erten, Diyarbakır A�zı, 2015; Necati Demir, Ordu �li ve 
Yöresi A�ızları, 2000; Necati Demir, Trabzon ve Yöresi A�ızları, 2006; Osman 
Yıldız, Isparta Merkez A�zı, 2002; Saadettin Özçelik, Urfa Merkez A�zı, 1997; 
Tuncer Gülensoy, Kütahya ve Yöresi A�ızları, 1988; Zikri Turan, Artvin �li Yusu-
feli �lçesi U�hum Köyü A�zı, 2006. 

Lisansüstü Tezler: Abdullah Kök, O�uzeli ve Yöresi A�ızları, 1995; Ada-
let Gül Özgül, Ladik (Samsun) A�zı, 2020; Adem Ümüt, Yozgat Sorgun �lçesi A�zı, 
2006; Ahmet Baskan, Bismil A�zı, 2012; Ahmet Ha�imi, Kırıkkale �li A�ızları, 
2016; Ahmet Korkmazyi�it, Çayıralan ve Yöresi A�ızları, 2010; Ali Demez, Göl-
ba�ı (Adıyaman) A�zı, 2013; Ali �hsan Yapıcı, Aydın ve Yöresi A�ızları, 2013; Ali 
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Osman Yalkın, Atabey A�zı, 2013; Ali �avklı, Senirkent A�zı, 2015; Ali Yumur-
tacı, Kütahya Pazarlar A�zı, 2012; Aslı Manav, Denizli’nin Güney �lçesi A�zı, 
2006; Asude Samsun, Kocaeli �li Balkan Muhacir A�ızları, 2018; Aylin Çakır, 
�zmir �li Ödemi�-Kiraz-Beyda� �lçesi A�ızları, 2018; Aysel Aydın, Akseki (An-
talya) Köyleri A�zı, 2019; Aysun Ordu, Gülnar A�zı, 2019; Ay�e Abaz, Çorum-
�skilip ve Yöresi A�ızları, 2004; Ay�e Tursun, Akören A�zı, 2020; Ay�e Yıldırım, 
Ni�de �çmeli Kasabası A�zı, 2004; Bahtı�en Kara�inik, Silistre (Silistra) �li ve Yö-
resi A�ızları, 2011; Betül Bilyaz, Kocaeli Kandıra A�zı, 2019; Bilâl Uysal, Dinar 
ve Evciler Yöresi A�zı, 2007; Birsen Do�ar, Lâpseki ve Yöresi A�ızları, 2015; Bu-
rak Sözer, Kadınhanı ve Çevresi Türkmen-Yörük A�zı, 2017; Burcu Gülbahar, 
Uluborlu A�zı, 2010; Burcu; Gülbahar, Uluborlu A�zı, 2010; Burhan Paçacıo�lu, 
Sivas �lbeyli A�zı, 1987; Bülent Hünerli, Kırklarelibabaeski Merkez �lçesi ve Köy-
leri A�ız �ncelemesi, 2006; Bü�ra Uyguno�lu, �zmir �linin Tire �lçesi A�zı, 2018; 
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YAZARLARIN KATKI DÜZEYLER�: Birinci Yazar %100. 
ET�K KOM�TE ONAYI: Çalı�mada etik kurul iznine gerek yoktur. 
F�NANSAL DESTEK: Çalı�mada finansal destek alınmamı�tır. 
ÇIKAR ÇATI�MASI: Çalı�mada potansiyel çıkar çatı�ması bulunmamaktadır. 
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Harita: Derleme Sözlü�ü’ne göre berenarı kelimesi ve de�i�kelerinin 
kullanıldı�ı yerler 

 

 


